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Roos Electronics bv, Gilze, Holland
WWW.ELRO-NL.COM - WWW.ELRO-BE.COM

Roos Electronics GmbH Arnsberg-Germany
WWW.ROOSELECTRONICS.DE

EDEN, Antibes, France   WWW.EDEN.FR

EC DECLARATION OF CONFORMITY 

 
 
Company   ROOS  ELECTRONICS 
Address, City Broekakkerweg 15, 5126 BD 

 PO Box 115, 5126 ZJGILZE 
Country   The Netherlands 
 
Declares that the product: 
 
Description   2 Switches with remote control 
Product number AB600S/2B (AB601SB+AB601R) 
Trade mark   ELRO  
 
Is herewith confirmed to comply with the requirements set in the Council 
Directive on the Approximation of the Member States relating to: 
 
 
Electro Magnetic Compatibility Directive (2004/108/EC) 
R&TTE Directive   (1999/5/EC) 
LVD Directive   (2006/95/EC) 
 
Assessment of compliance of the product with the requirements relating to 
EMC was based on the following standards: 

 

EN 301 489-1 V1.6.1: 2005 & EN 301 489-3 V1.4.1: 2002 
 
The requirements relating to Electrical Safety was based on the following 
standards: 

 
EN 61058-1: 2002 +A2: 2008 

 
The requirements relating RF was based on the following standard: 

 

EN 300 220-1 V2.1.1: 2006 & EN 300 220-2 V2.1.2: 2007 
 
 
 
 
 

 
 
 

CE DECLARATION DE CONFORMITE 

 
 

 
Société   ROOS  ELECTRONICS 
Adresse/Ville Broekakkerweg 15, 5126 BD of  

Boite postale 115, 5126 ZJ GILZE 
Pays   Pays-Bas 
 
Déclarons que le produit : 
 
Description 2 Interrupteurs avec telecommande  
Référence produit AB600S/2B (AB601SB+AB601R) 
Marque de commercialisation ELRO  
 
Est certifié conforme aux exigences définies dans la Directive du Conseil 
d’approximation des Etats Membres suivante : 
 
Compatibilité Electro magnétique  (2004/108/CE) 
Directive R&TTE    (1999/5/CE 
LVD Directive   (206/95/CE) 
 
 
L’évaluation de conformité du produit par rapport aux exigences de 
Compatibilité Electro Magnétique a été effectuée sur la base des normes 
suivantes : 

 
EN 301 489-1 V1.6.1: 2005 & EN 301 489-3 V1.4.1: 2002 

 
Les exigences Electriques surette ont été vérifiées par rapport a la norme 
suivante 

EN 61058-1: 2002 +A2: 2008 
 

Les exigences radio ont été vérifiées par rapport à la norme suivante : 
 

EN 300 220-1 V2.1.1: 2006 & EN 300 220-2 V2.1.2: 2007 
 
 

EG KONFORMITATSERKLARUNG 

 
 
Firma   ROOS  ELECTRONICS 
Adresse Broekakkerweg 15, 5126 BD of  

Postbox 115, 5126 ZJ GILZE 
Land   Niederlande 
 
Erklärung des Produktes: 
 
Artikelbeschreibung  2 Schalter mit Fernbedienung 
Artikel-Nr.: AB600S/2B (AB601SB+AB601R) 
Markenname:  ELRO  
 
Hiermit bestätigen wir, um die Anforderungen aus den Richtlinien des 
Rates über die Annäherung der Mitgliedsstaaten zu befolgen, die 
Anerkennung folgender Richtlinien: 
 
Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) (2004/108/EG) 
R&TTE-Anforderung   (1999/5/EG) 
Niederspannungsrichtlinie (LVD)  (2006/95/EG) 
 
Die Bewertung des Produktes bezüglich der Anforderung bezüglich EMV 
basiert auf den folgenden Standards: 

 

EN 301 489-1 V1.6.1: 2005 & EN 301 489-3 V1.4.1: 2002 
 
Die Anforderungen bezuglich Elektrisch Sicherheit basiert auf den 
folgenden Standards: 

 
EN 61058-1: 2002 +A2: 2008 

 
Die Anforderungen bezüglich RF basiert auf den folgenden Standards: 

 

EN 300 220-1 V2.1.1: 2006 & EN 300 220-2 V2.1.2: 2007 

 
 
 
 
 
 

433MHz – AB600S/2B 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Authorized representative: Mr. Ad Netten 

Product Manager 
 
 

 
Date: 14.10.2010 

 

 

R&TTE 
APPROVED 



A
C

E

G
I

K

M

1
3

5

7
9

11

13

A
C

E

G
I

K

M

AB600/2 + Wall switch

AB600/2 + Extra switch

AB600/2 + Extra remote
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EC DECLARATION OF CONFORMITY 

 
 
Company   ROOS  ELECTRONICS 
Address, City Broekakkerweg 15, 5126 BD 

 PO Box 115, 5126 ZJGILZE 
Country   The Netherlands 
 
Declares that the product: 
 
Description   2 Switches with remote control 

Product number AB600S/2 (AB601S+AB601R) 
Trade mark   ELRO  
 
Is herewith confirmed to comply with the requirements set in the Council 
Directive on the Approximation of the Member States relating to: 
 
 
Electro Magnetic Compatibility Directive (2004/108/EC) 
R&TTE Directive   (1999/5/EC) 
LVD Directive   (2006/95/EC) 
 
Assessment of compliance of the product with the requirements relating to 
EMC was based on the following standards: 

 

EN 301 489-1: 2002 & EN 301 489-3: 2002 
 
The requirements relating to Electrical Safety was based on the following 
standards: 

EN 61058-1: 2002  
DIN VDE 0620-1: 2005 

 
The requirements relating RF was based on the following standard: 

 

EN 300 220-1: 2000 & EN 300 220-3: 2000 
 
 
 
 
 

 
 
 

CE DECLARATION DE CONFORMITE 

 
 

 
Société   ROOS  ELECTRONICS 
Adresse/Ville Broekakkerweg 15, 5126 BD of  

Boite postale 115, 5126 ZJ GILZE 
Pays   Pays-Bas 
 
Déclarons que le produit : 
 
Description 2 Interrupteurs avec telecommande  

Référence produit AB600S/2 (AB601S+AB601R) 
Marque de commercialisation ELRO  
 
Est certifié conforme aux exigences définies dans la Directive du Conseil 
d’approximation des Etats Membres suivante : 
 
Compatibilité Electro magnétique  (2004/108/CE) 
Directive R&TTE    (1999/5/CE 
LVD Directive   (206/95/CE) 
 
 
L’évaluation de conformité du produit par rapport aux exigences de 
Compatibilité Electro Magnétique a été effectuée sur la base des normes 
suivantes : 

EN 301 489-1: 2002 & EN 301 489-3: 2002 
 
Les exigences Electriques surette ont été vérifiées par rapport a la norme 
suivante 

EN 61058-1: 2002  
DIN VDE 0620-1: 2005 

 
Les exigences radio ont été vérifiées par rapport à la norme suivante : 

 

EN 300 220-1: 2000 & EN 300 220-3: 2000 
 

EG KONFORMITATSERKLARUNG 

 
 
Firma   ROOS  ELECTRONICS 
Adresse Broekakkerweg 15, 5126 BD of  

Postbox 115, 5126 ZJ GILZE 
Land   Niederlande 
 
Erklärung des Produktes: 
 
Artikelbeschreibung  2 Schalter mit Fernbedienung 

Artikel-Nr.: AB600S/2 (AB601S+AB601R) 
Markenname:  ELRO  
 
Hiermit bestätigen wir, um die Anforderungen aus den Richtlinien des 
Rates über die Annäherung der Mitgliedsstaaten zu befolgen, die 
Anerkennung folgender Richtlinien: 
 
Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) (2004/108/EG) 
R&TTE-Anforderung   (1999/5/EG) 
Niederspannungsrichtlinie (LVD)  (2006/95/EG) 
 
Die Bewertung des Produktes bezüglich der Anforderung bezüglich EMV 
basiert auf den folgenden Standards: 

 

EN 301 489-1: 2002 & EN 301 489-3: 2002 
 
Die Anforderungen bezuglich Elektrisch Sicherheit basiert auf den 
folgenden Standards: 

EN 61058-1: 2002  
DIN VDE 0620-1: 2005 

 
Die Anforderungen bezüglich RF basiert auf den folgenden Standards: 

 

EN 300 220-1: 2000 & EN 300 220-3: 2000 

 
 
 
 
 
 

433MHz – AB600S/2 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Authorized representative: Mr. Ad Netten 

Product Manager 
 
 

 
Date: 08.07.2009 

 

 

R&TTE 
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REMOTE CONTROL
The Remote Control is the core of the system and controls ON & OFF status of On/Off Receiver for a 
maximum of two pieces in one zone. By adopting the house code to differentiate the specific zone, it 
can control the On/Off Receiver for a maximum of 8 pcs.

1. INSERTING THE BATTERY: 
Remove the battery cover. Fit the 23A 12V battery in the compartment provided with battery lead, '+' to 
'+' and '-' to '-'. 

By pressing any key, the red LED will illuminate, which implies that the battery has been inserted 
properly.

Replace the battery cover.

2. SETTING THE HOUSE CODE
In order for On/Off Receiver to communicate with the Remote Control, it is essential that the same 
house code is used for all components.

In the front of the casing, you will find the house code knob, ranging from A to D. 

Note: Ensure that the house code between On/Off Receiver must be the same as that of Remote 
Control, otherwise, they cannot communicate with each other.

3. IDENTIFYING THE UNIT CODE 
The Transmitter is able to control 2 pieces of On/Off Receivers as maximum in one specific zone. 

The unit code of On/Off Receiver is fixed ex-factory indicating unit 1 or unit 2 respectively. In the front 
of the casing, you will find 4 buttons, two of which bigger buttons are ON for unit 1 and unit 2.  The rest 
of smaller buttons are OFF for unit 1 and unit 2. You should identify each receiver a unit code for 
identification purpose, so that Remote Control can control ON & OFF status of Receiver through its ON 
& OFF button.

ON/OFF RECEIVER
The On/Off Receiver is used to receive the Radio Frequency signal from the Remote Control, and 
through the Remote Control controls the ON & OFF status of small home appliances, such as coffee 
makers, kettles, radios and fans etc.

1. SETTING THE HOUSE CODE:
In order for all Receivers to communicate with the Remote Control, it is essential that the same house 
code is used for all components.

In the rear of the casing, you will find the house code knob, ranging from A to D.  If the house code of 
your Remote Control is set for “A”, the house code of On/Off Receiver must be set for “A” too.

Note: Ensure that the house code between On/Off Receiver must be the same as that of the Remote 
control(s), otherwise, they cannot communicate with each other.

2. IDENTIFYING THE UNIT CODE:
The unit code of On/Off Receiver is fixed ex-factory indicating unit 1 and unit 2 respectively. The 
Remote Control is able to control 2 pieces of On/Off Receiver as maximum in one zone. By adopting 
the house code to differentiate the specific zone, it can control the On/Off Receiver for a maximum of 
8 pcs.

When adopting a number of On/Off Receivers , you should identify the unit code of each receiver for 
identification purpose, so that the Remote Control can control ON & OFF status of each Remote 
Control through its ON & OFF button.

E1

Wenn Sie mehr als einen Schaltempfänger im Einsatz haben, lesen Sie den Gerätecode eines jeden 
Schaltempfängers ab und merken (oder notieren) Sie sich die Zuordnung, damit Sie wissen, mit 
welcher Taste auf Ihrer Fernbedienung Sie den betreffenden Schaltempfänger ein- und ausschalten 
können.

3. BEDIENUNG
Wenn Sie die Einstellung des Hauscodes abgeschlossen haben, stecken Sie den Schaltempfänger in 
die Steckdose. Das rote LED am Schaltempfänger leuchtet nun. Stecken Sie den Netzstecker des 
gewünschten kleinen Haushaltsgeräts in die Steckdose des Schaltempfängers und stellen Sie den 
Schalter des Haushaltsgeräts auf EIN. 

Wenn Sie nun auf Ihrer Fernbedienung die Taste für „EIN“ drücken, wird das am Schaltempfänger 
angesteckte kleine Haushaltsgerät eingeschaltet, und das rote LED am Schaltempfänger leuchtet.
Wenn Sie dann auf Ihrer Fernbedienung die Taste für „AUS“ drücken, wird das am Schaltempfänger 
angesteckte kleine Haushaltsgerät ausgeschaltet, und das rote LED am Schaltempfänger erlischt.

Tastendruck Am Schaltempfänger LED am
angestecktes kleines Schaltempfänger
Haushaltsgerät

Taste „EIN“ EIN leuchtet rot
auf der Fernbedienung

Taste „AUS“ AUS AUS
auf der Fernbedienung

D2
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OPERATION:
Upon completion of house code setting, have On/Off Receiver plugged into the electrical outlet, the 
LED shown on the On/Off Receiver will become red. Have the small home appliance plug inserted to 
On/Off Receiver socket and turn on the small home appliance accordingly. 

By pressing “ON” button on the Remote Control, the connected small home appliance will be on and 
the LED shown on the On/Off Receiver will be in red
By pressing “OFF” button on the Remote control, the connected small home appliance will be off and 
the LED shown on the On/Off Receiver will be off.

Press Small home appliance LED shown on
connected to On/Off On/Off Receiver
Receiver.

ON button ON Red
on Remote Control

OFF button OFF OFF
on Remote Control

E2

FERNBEDIENUNG
Die Fernbedienung stellt das Kernstück der Anlage dar und dient zum Ein- und Ausschalten von 
maximal 2 Schaltempfängern pro Bereich. Durch entsprechendes Umschalten des so genannten 
Hauscodes kann der jeweilige Bereich nochmals untergliedert werden, so dass mit der 
Fernbedienung bis zu 8 Schaltempfänger gesteuert werden können.

1. EINSETZEN DER BATTERIE: 
Nehmen Sie den Deckel des Batteriefachs ab. Setzen Sie die 12V 23 A Batterie in das Fach ein und 
achten Sie dabei auf die Polarität der Anschlüsse: „+“ auf „+“ und „-“ auf „-“. 

Wenn Sie nun auf irgendeine Taste drücken, leuchtet das rote LED auf. Daran können Sie erkennen, 
dass die Batterie ordnungsgemäß eingesetzt ist.

Schließen Sie den Deckel des Batteriefachs wieder.

2. EINSTELLEN DES HAUSCODES
Damit die Fernbedienung mit dem Schaltempfänger kommunizieren kann, muss unbedingt an 
beiden Geräten der gleiche Hauscode eingestellt sein.

Auf der Vorderseite der Fernbedienung finden Sie den Wahlschalter für den Hauscode, die Auswahl 
reicht von A bis D.

Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass am Schaltempfänger der gleiche Hauscode eingestellt ist wie 
an der Fernbedienung  andernfalls können die beiden Geräte nicht miteinander kommunizieren.

3. ZUORDNUNG DES GERÄTECODES
Mit der Fernbedienung können maximal 2 Schaltempfänger pro Bereich gesteuert werden. 

Der Gerätecode des Schaltempfängers ist werksseitig festgelegt: Auf dem Gerät steht „1“ oder „2“. 
Auf der Vorderseite der Fernbedienung befinden sich 4 Tasten. Die 2 größeren Tasten schalten Gerät 
1 bzw. Gerät 2 EIN.  Die beiden kleineren Tasten schalten Gerät 1 bzw. Gerät 2 AUS. Lesen Sie den 
Gerätecode eines jeden Schaltempfängers ab und merken (oder notieren) Sie sich die Zuordnung, 
damit Sie wissen, mit welcher Taste auf Ihrer Fernbedienung Sie den betreffenden Schaltempfänger 
ein- und ausschalten können.

SCHALTEMPFÄNGER
Der Schaltempfänger dient zum Empfang des Funksignals von der Fernbedienung. Entsprechend 
dem jeweiligen Tastendruck auf der Fernbedienung schaltet der Schaltempfänger kleine 
Haushaltsgeräte, wie Kaffeemaschinen, Wasserkocher, Radios, Ventilatoren usw., EIN und AUS.

1. EINSTELLEN DES HAUSCODES
Damit die Fernbedienung mit dem Schaltempfänger kommunizieren kann, muss unbedingt an 
beiden Geräten der gleiche Hauscode eingestellt sein.

An der Rückseite des Schaltempfängers finden Sie den Wahlschalter für den Hauscode, die Auswahl 
reicht von A bis D.  Wenn der Hauscode an der Fernbedienung auf „A“ gestellt ist, muss auch der 
Hauscode am Schaltempfänger auf „A“ gestellt sein.

Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass am Schaltempfänger der gleiche Hauscode eingestellt ist wie 
an der Fernbedienung  andernfalls können die beiden Geräte nicht miteinander kommunizieren.

2. ZUORDNUNG DES GERÄTECODES
Der Gerätecode des Schaltempfängers ist werksseitig festgelegt: Auf dem Gerät steht „1“ oder „2“. 
Mit der Fernbedienung können maximal 2 Schaltempfänger pro Bereich gesteuert werden. Durch 
entsprechendes Umschalten des so genannten Hauscodes kann der jeweilige Bereich nochmals 
untergliedert werden, so dass mit der Fernbedienung bis zu 8 Schaltempfänger gesteuert werden 
können.
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AFSTANDSBEDIENING
De afstandsbediening is het centrum van het systeem en stuurt de AAN & UIT stand van de Aan/Uit 
ontvanger aan, voor maximaal twee stuks per zone. Door met de huiscode de betreffende zone op te 
delen, kan het de Aan/Uit ontvanger aansturen tot maximaal 8 stuks. 

1. HET PLAATSEN VAN DE BATTERIJ:
Verwijder het klepje van de batterij. Plaats de 23A 12V batterij in het vakje met de batterijaanduiding, 
'+' op '+' en '-' op '-'. 

Door op een willekeurige knop te drukken zal de rode LED oplichten, wat aanduidt dat de batterij 
correct geplaatst is.

Plaats het klepje van de batterij weer terug.

2. HET INSTELLEN VAN DE HUISCODE:
De Aan/Uit ontvanger kan alleen met de afstandsbediening communiceren indien dezelfde 
huiscode voor alle onderdelen wordt gebruikt.

Aan de voorkant van de behuizing kunt u de knop vinden om de huiscode in te stellen, variërend van A 
tot D. 

Opmerking: Zorg ervoor dat de huiscode tussen de Aan/Uit ontvanger
en de afstandsbediening dezelfde is, anders kunnen ze niet met elkaar communiceren.

3. DE UNITCODE TOEKENNEN
De zender is in staat om maximaal 2 stuks Aan/Uit Ontvangers in een specifieke zone aan te sturen. 

De unitcode van de Aan/Uit ontvanger is in de fabriek vastgesteld en geeft respectievelijk unit 1 of 
unit 2 aan. Aan de voorkant van de behuizing vindt u 4 knoppen, waarvan de twee grotere knoppen 
AAN zijn voor unit 1 en unit 2 en de twee kleinere knoppen UIT zijn voor unit 1 en unit 2. Aan elke 
ontvanger moet u ter identificatie een unitcode toekennen, zodat de afstandsbediening de AAN & UIT 
stand van de ontvanger kan aansturen met zijn AAN & UIT knop.

AAN/UIT ONTVANGER
De Aan/Uit ontvanger wordt gebruikt om het radiofrequentiesignaal van de afstandsbediening te 
ontvangen en via de afstandsbediening de AAN & UIT stand van kleine huishoudelijke apparaten aan 
te sturen zoals koffiezetapparaten, waterkokers, radio's, ventilatoren etc.  

1. HET INSTELLEN VAN DE HUISCODE:
Alle ontvangers kunnen alleen met de afstandsbediening communiceren, als  dezelfde huiscode voor 
alle onderdelen wordt gebruikt.

Aan de achterkant van de behuizing kunt u de knop vinden om de huiscode in te stellen, variërend van 
A tot D. Als de huiscode op uw afstandsbediening op “A” wordt ingesteld, dan moet u de huiscode 
voor de Aan/Uit ontvanger ook op “A” instellen.

Opmerking: Zorg ervoor dat de huiscode tussen de Aan/Uit ontvanger en de afstandsbediening 
dezelfde is, anders kunnen ze niet met elkaar communiceren.

2. DE UNITCODE TOEKENNEN:
De unitcode van de Aan/Uit ontvanger is in de fabriek vastgesteld en geeft respectievelijk unit 1 of 
unit 2 aan. De afstandsbediening kan maximaal 2 Aan/Uit ontvangers in een zone aansturen. Door met 
de huiscode de betreffende zone op te delen kan het de Aan/Uit ontvanger aansturen tot maximaal 8 
stuks.

Indien u een aantal Aan/Uit ontvangers gebruikt, moet u aan elke ontvanger ter identificatie een 
unitcode toekennen, zodat de afstandsbediening de AAN & UIT stand van elke ontvanger kan 
aansturen door middel van zijn AAN & UIT knop.

N1

3. MARCHE :
Après avoir terminé le réglage du code maison, branchez le récepteur On/Off à la prise électrique, le 
voyant DEL apparaissant sur le récepteur On/Off deviendra rouge. Insérez la fiche du petit appareil 
ménager dans la prise du récepteur On/Off et mettez ensuite le petit appareil ménager sous tension.

En appuyant sur le bouton « ON » de la télécommande, le petit appareil ménager s'allumera et le 
voyant DEL apparaissant sur le récepteur On/Off deviendra rouge.
En appuyant sur le bouton « OFF » de la télécommande, le petit appareil ménager branché s'éteindra 
et le voyant DEL apparaissant sur le Récepteur On/Off également.

Appuyez Petit appareil ménager Voyant DEL sur
branché au Récepteur le Récepteur On/Off
On/Off.

Bouton ON ON Red
de la télécommande

Bouton OFF OFF OFF
de la télécommande
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